
  



AVERTISSEMENT
Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés d’au moins 8 ans et par des personnes 
ayant des capacités physiques sensorielles ou 
mentales réduites ou dénuées d’expérience 
ou de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des instructions 
relatives à l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité leur ont été données et si les risques 
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien par l’usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
L’appareil doit être raccordé à un circuit 
d’alimentation relié à la terre. Raccorder l’appareil 
au réseau selon les normes du pays (France : 
Norme NF C 15-100).
Le raccordement doit servir exclusivement 
à l’alimentation de l’appareil. Si le câble 
d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par un câble ou un ensemble spécial 
disponible auprès du fabricant ou de son service 
après vente. 
Le circuit d’alimentation électrique doit être 
protégé par un disjoncteur différentiel haute 
sensibilité (30mA).
L’appareil doit être placé de façon telle que la 
fiche de prise de courant soit accessible.
Débrancher électriquement avant toute 
intervention !

 WARNING
This device can be used by children who are at 
least 8 years old and by people with reduced 
physical, sensory or mental capacities or 
those without knowledge or experience, if 
they are properly supervised or if they have 
been given instructions on safely using the 
device and the associated risks have been 
understood. Children should not play with the 
device. Children should not clean or perform 
maintenance on the device without supervision.
ELECTRICAL CONNECTIONS
The electrical installation must be done by a 

conform to BS7671, 1992 requirements for 
electrical installations.
The device’s power supply must be connected 
to ground (class I) and protected by a high 

sensitivity differential circuit breaker (30 mA). 
Devices without plugs must be connected 
to a main switch on the power supply which 
disconnects all poles (contact separation 
distance of at least 3 mm). The connection 
must be used exclusively to provide the power 
to the product. If the power cord is damaged, it 
must be replaced by a special cord or assembly 
available from the manufacturer or customer 
service team.
Disconnect electrical power before 
working on the unit !

 ACHTUNG
Dieses Gerät darf von Kindern im Alter von 
mindestens 8 Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen und 
mentalen Fähigkeiten sowie von Personen ohne 
Erfahrung und Kenntnisse der Bedienung nur 
unter der Voraussetzung benutzt werden, dass 
sie ordungsgemäß beaufsichtigt werden und in 
die sichere Bedienung des Geräts eingewiesen 
wurden und dass sie die möglichen Risiken 
verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung durch 
den Nutzer darf nicht von unbeaufsichtigten 
Kindern durchgeführt werden.
STROMANSCHLUSS
Die elektrische Montage muss von einem 
Elektroniker durchgeführt werden. Den 
elektrischen Anschluss gemäß den im 
jeweiligen Land geltenden Normen herstellen 
(Deutschland: VDE 0100).
Die Versorgungsleitung des Geräts 
muss geerdet (Klasse I) und durch einen 
Fehlerstromschutzschalter (FI) (30 mA) 
geschützt sein. Die Stromzufuhr muss über eine 
Sicherung, Trennung aller Pole (mindestens 3 
mm Kontaktabstand), gewährleistet sein. Der 
Anschluss darf ausschließlich der Stromzufuhr 
des Geräts dienen. 
Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss 
es gegen ein Spezialkabel oder eine Einheit 
ausgetauscht werden, die beim Hersteller oder 
beim Kundendienst erhältlich sind.
Vor jedem Ausbau das Gerät vom Netz 
trennen !

 Este aparato puede utilizarse por niños 
de 8 años como mínimo y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 



reducidas o con falta de experiencia o 
conocimientos, siempre que se encuentren 
bajo vigilancia o si se les proporcionan las 
instrucciones relativas para el uso seguro 
del electrodoméstico y son conscientes de 
los riesgos a los que se exponen. Los niños 
no deben jugar con el aparato. Los niños sin 
vigilancia no deben encargarse de la limpieza 
ni del mantenimiento que debe realizar el 
usuario.
CONEXIÓN ELÉCTRICA
La instalación eléctrica debe realizarse por 

Conecte el dispositivo a la red según las 
normas del país correspondiente. El circuito 
de alimentación del aparato debe conectarse 
a tierra (clase I) y protegerse con un 
diferencial de alta sensibilidad (30 mA). La 
conexión debe servir exclusivamente para la 
alimentación del aparato.
Si el cable de alimentación estuviera dañado, 
deberá ser remplazado por un cable o un 
mecanismo especial que podrá solicitar a su 
fabricante o a su servicio de postventa.
Desconectar eléctricamente antes de 
cualquier intervención !

 Questo apparecchio può essere utilizzato 
da bambini a partire dagli 8 anni e dalle persone 

ridotte, o prive di esperienza e conoscenze 
a condizione che siano correttamente 
sorvegliate o che abbiano ricevuto istruzioni 
sull’uso sicuro del dispositivo e che ne 
conoscano i pericoli. I bambini non devono 
giocare con l’apparecchio. La pulizia e la 
manutenzione da parte dell’utente non 
devono essere eseguite da bambini non 
supervisionati.
RACCORDO ELETTRICO
Collegare l’apparecchio alla rete secondo le 
norme del paese.
Il circuito di alimentazione del dispositivo deve 
essere messo a terra (classe I) e protetto 
da un interruttore differenziale a elevata 
sensibilità (30 mA). Il collegamento deve 
servire esclusivamente all’alimentazione 
dell’apparecchio.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito con un cavo o un gruppo 
speciale disponibile presso il fabbricante o il 
suo servizio di assistenza postvendita.
Scollegare l’alimentazione elettrica prima 
di intervenire sull’apparecchio !

 Este aparelho pode ser utilizado por 
crianças com, pelo menos, 8 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência ou de conhecimentos, desde que 
sejam corretamente vigiadas ou recebam 
instruções sobre a utilização do aparelho com 
total segurança e caso tenham compreendido 
os riscos associados. As crianças não 
devem brincar com o aparelho. A limpeza e 
manutenção pelo utilizador não devem ser 
realizadas por crianças sem supervisão.
LIGAÇÃO ELÉTRICA
O aparelho deve estar ligado à rede segundo 
as normas do país em questão.
O circuito de alimentação do aparelho deve 
ser ligado à terra (classe I) e protegido por um 
disjuntor diferencial de alta sensibilidade (30 
mA). A ligação deve servir exclusivamente 
para a alimentação do aparelho.

deve ser substituído por um cabo ou um 
conjunto especial disponível junto do 
fabricante ou do seu serviço pós-venda.
Desligar a alimentação eléctrica antes de 
qualquer intervenção !

 Dit apparaat kan worden gebruikt door 
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met 
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke 
beperking of door mensen zonder ervaring of 
kennis, mits zij onder correct toezicht staan 
of instructies voor het veilige gebruik van het 
apparaat hebben gekregen en zij de risico’s 
hebben begrepen. Kinderen mogen niet 
spelen met het apparaat. De schoonmaak 
en het onderhoud door de gebruiker mag 
niet worden uitgevoerd door kinderen zonder 
toezicht.
ELEKTRISCHE AANSLUITING
Sluit het apparaat op het spanningsnet aan 
volgens de geldende normen van het land.
Het stroomcircuit van het apparaat moet 
worden geaard (klasse I) en beschermd door 
een hoge gevoeligheid aardlekschakelaar 
(30mA). De koppeling moet uitsluitend 
worden gebruikt voor de stroomvoorziening 
van het apparaat.
Indien het netsnoer beschadigd is, moet dit 
vervangen worden door een speciaal snoer 
dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of zijn 
servicedienst.
Koppel de voeding los voor elke ingreep !



Dette apparatet kan ikke brukes av barn 
under 8 år eller av personer som har reduserte 
fysiske, sansemessige eller mentale evner 
eller mangler erfaring eller kunnskap hvis de 
ikke får korrekt tilsyn eller har fått instruksjoner 
om fullt ut sikker bruk av produktet og forstått 
farene som er forbundet med det. Barn skal 
ikke leike med apparatet. Vask og vedlikehold 
skal ikke utføres av barn uten tilsyn.
ELEKTRISK TILKOBLING
Pumpen må kobles til et jordet strømnett. 
Koble pumpen til strømnettet i samsvar 
med standardene i landet. Tilkoblingen skal 
kun brukes for å  tilføre strøm til pumpen. 
Tilførselskretsen må beskyttes av  en 
overspenningsbryter (30mA).
Hvis strømkabelen er skadet, må den 
erstattes av en spesiell kabel eller enhet som 
er tilgjengelig fra produsenten eller dens etter-
salgstjeneste.
Før ethvert inngrep må stikkontakten tas 
ut !

  

przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

instalacji elektrycznych.

 Denna enhet kan användas av barn 

från och med 8 års ålder och av personer 
med reducerad fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller av personer med 
bristande erfarenhet och kunskap, om de får 
vederbörlig tillsyn eller om de får instruktioner 
om hur enheten ska användas på ett säkert 
sätt och om man har förstått de risker som 
användningen inbegriper. Barn ska inte leka 
med enheten. Rengöring och underhåll bör 
inte utföras av barn utan tillsyn.
ELEKTRISK ANSLUTNING
Anslut apparaten enligt landets norm.
Strömförsörjningskretsen måste vara 
ansluten till jord (klass I) och skyddas av en 
känslig jordfelsbrytare (30 mA). Anslutningen 
ska endast användas till enheten.
Om strömkabeln är skadad måste den bytas 
ut mot en kabel eller specialenhet, som 

kundtjänst.
Koppla ur elkontakten vid alla åtgärder !

 



normelor în vigoare.

ÎÎn cazul în care cablul de alimentare este defect, 
acesta trebuie înlocuit cu un cablu sau ansamblu 

alimentare !

nahrazen kabelem nebo speciální sestavou, 

poprodejního servisu.

temizlik ve bakim gözetimsiz çocuklarca 

edilen uygun özel bir kablo veya ünite ile 
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TEL FAX
SERVICE HELPLINES

Service information : www.sfa.biz

Sanicondens® Pro/Eco v02   220-240 V - 50 Hz - 60 W

    IP20 -  - S3 15% T=80°C


